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В рамках проекта 
«Наш двор» благоустроен 
и передан в пользование 
жителей очередной двор

В номере

02
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Председатель Управления мусульман Кавказа 
встретился в Мадриде с председателем 
Сената Испании

Председатель Управления мусульман Кавказа (УМК) шейх уль-ислам 
Аллахшукюр Пашазаде в рамках международной конференции на 
тему «Вклад межрелигиозного диалога в мир и взаимопонимание» 
встретился в столице Испании Мадриде с председателем Сената этой 
страны Пио Гарсиа Эскудеро.
Председатель УМК выразил признательность правительству Ис-
пании за поддержку в проведении конференции. Он отметил, что 
существующие между Азербайджаном и Испанией отношения дают 
основание говорить о том, что и в будущем будут проводиться по-
добные мероприятия.

Как защитить азербайджанский язык 
от потока ненужных заимствований?

Он вобрал в себя тихий плеск каспийских волн и неистовые порывы 
абшеронских ветров, суровое безмолвие северных гор и ласковый 
шелест южных лесов, бурное течение неукротимой Куры и шепот 
колосьев на ширванских полях, стремительный бег карабахских ска-
кунов и веселое потрескивание новрузовского костра. Глубокий и 
богатый, переливающийся тончайшими оттенками плавных звуков, 
он необычайно красив и мелодичен...
Родной язык — наше национальное достояние, и священный долг 
каждого из 50-ти миллионов азербайджанцев мира — беречь, защи-
щать и сохранить его в первозданной красоте. Но в последнее время 
ученые-языковеды, писатели, другие представители...
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МИД: «На оккупированных вооруженными 
силами Армении азербайджанских 
территориях уничтожен лесной массив 
площадью 261 тысяча гектаров»
Министерство иностранных дел Азербайджана распространило за-
явление в связи с 6 ноября — Международным днем предотвращения 
эксплуатации окружающей среды во время войн и вооруженных 
конфликтов.
В заявлении отмечено, что с 2001 года Генеральная Ассамблея ООН 
объявила 6 ноября Международным днем предотвращения эксплуа-
тации окружающей среды во время войн и вооруженных конфликтов. 
Было отмечено, что в результате военной агрессии Армении был 
нанесен серьезный ущерб природе...
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В ДРК число 
заболевших Эболой 
достигло 300 человек

Калифорнийский 
город Монтерей украшен 
азербайджанскими флагами

Указ
Президента Азербайджанской Республики

О создании в подчинении Министерства 
транспорта, связи и высоких технологий 

Азербайджанской Республики 
Агентства по инновациям

Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конституции Азербайджанской Республики, 
постановляю:

1. На базе Государственного фонда развития информационных технологий и Обще-
ства с ограниченной ответственностью «Парк высоких технологий», находящихся в 
подчинении Министерства транспорта, связи и высоких технологий Азербайджанской 
Республики (далее — Министерство), создать в подчинении Министерства Агентство 
по инновациям (далее — Агентство).

2. Установить, что Агентство является юридическим лицом публичного права, 
оказывающим содействие местным субъектам  предпринимательства в приобретении 
современных технологий и технологических решений и организующим их трансфер, 
поддерживающим научные исследования инновационной направленности, поощряю-
щим инновативные проекты (в том числе стартапы), финансирующим их посредством 
грантов, льготных кредитов и инвестиций в уставный капитал (в том числе венчурного 
финансирования), пропагандирующим инновационную инициативность.

3. Осуществление полномочий учредителя в Агентстве возложить на:
3.1. Президента Азербайджанской Республики:
3.1.1. утверждение устава и структуры Агентства;
3.1.2. определение размера уставного фонда Агентства;
3.1.3. создание исполнительного органа Агентства, определение его полномочий и 

их досрочное прекращение;
3.1.4. реорганизацию и упразднение Агентства;
3.2. Министерство:
3.2.1. решение других вопросов, отнесенных в статье 8.2 Закона Азербайджанской 

Республики «О юридических лицах  публичного права» к полномочиям учредителя 
юридического лица публичного права, за исключением отмеченных  в пункте 3.1 на-
стоящего Указа.

4. До даты государственной регистрации Агентства в порядке, установленном За-
коном Азербайджанской Республики «О государственной регистрации и государствен-
ном реестре юридических лиц», Государственному фонду развития информационных 
технологий и Обществу с ограниченной ответственностью «Парк высоких технологий», 
находящимся в подчинении Министерства, продолжать свою деятельность.

5. Министерству:
5.1. в месячный срок представить Президенту Азербайджанской Республики проекты 

устава и структуры  Агентства, а также предложения о размере его уставного фонда;
5.2. в двухмесячный срок представить Президенту Азербайджанской Республики 

предложения об усовершенствовании установленных законодательными актами Азер-
байджанской Республики механизмов по направлениям деятельности, указанным в 
части 2 настоящего Указа;

5.3. принять меры по решению вопросов, вытекающих из создания Агентства.
6. Кабинету Министров Азербайджанской Республики:
6.1. в трехмесячный срок подготовить и представить Президенту Азербайджанской 

Республики предложения о приведении актов Президента Азербайджанской Респу-
блики в соответствие с настоящим Указом;

6.2. в трехмесячный срок обеспечить приведение нормативно-правовых актов Ка-
бинета Министров Азербайджанской Республики в соответствие с настоящим Указом 
и проинформировать Президента Азербайджанской Республики;

6.3. проконтролировать приведение нормативно-правовых актов центральных ор-
ганов исполнительной власти в соответствие с настоящим Указом и в пятимесячный 
срок проинформировать Президента Азербайджанской Республики об исполнении;

6.4. в течение месяца со дня государственной регистрации Агентства обеспечить 
передачу имущества, находящего на балансе Государственного фонда развития инфор-
мационных технологий и Общества с ограниченной ответственностью «Парк высоких 
технологий» в подчинении Министерства, на баланс Агентства;

6.5. ежегодно при составлении государственного бюджета обеспечить предусмо-
трение необходимых средств в целях обеспечения деятельности Агентства;

6.6. решить другие вопросы, вытекающие из настоящего Указа.
7. Центральным и местным органам исполнительной власти, находящимся в госу-

дарственной собственности юридическим лицам, контрольный пакет долей (акций) 
которых принадлежит государству, и созданным именем государства юридическим 
лицам публичного права обеспечить оказание Агентству надлежащего содействия в 
связи с исполнением задач, вытекающих из настоящего Указа, и предоставление на 
основании его обращения необходимых сведений.

8. Министерству юстиции Азербайджанской Республики обеспечить приведение 
нормативно-правовых актов центральных органов исполнительной власти и актов 
нормативного характера в соответствие с настоящим Указом и проинформировать 
Кабинет Министров Азербайджанской Республики.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 6 ноября 2018 года

Подразделения вооруженных сил 
Армении 25 раз нарушили режим
прекращения огня

Подразделения вооруженных сил Армении в течение суток 
25 раз нарушили режим прекращения огня в различных на-
правлениях фронта.

Как сообщили в пресс-службе Министерства обороны, с по-
зиций, расположенных в селе Паравакар Иджеванского района 
Республики Армения, были обстреляны наши позиции, дис-
лоцированные в селе Кохнегышлаг Агстафинского района, с 
позиций, находящихся в селе Чинари Бердского района, — наши 
позиции в селе Коханеби Товузского района.

Позиции наших Вооруженных сил были также обстреляны 
с позиций, расположенных близ оккупированных сел Гейарх 
Тертерского района, Тагибейли, Баш Гервенд, Юсифджанлы Аг-
дамского района, Гобу Дилагарда, Горган, Кюрдлер Физулинского 
района, а также на безымянных высотах на территории Геран-
бойского, Тертерского, Агдамского и Ходжавендского районов.

АЗЕРТАДЖ

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О назначении Г.Н.Наджафова 
Чрезвычайным и Полномочным Послом 

Азербайджанской Республики в Румынии

Руководствуясь пунктом 15 статьи 109 Конституции Азербайджанской Республи-
ки,  постановляю:

Назначить Гусейна Низами оглу Наджафова Чрезвычайным и Полномочным По-
слом Азербайджанской Республики в Румынии.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 6 ноября 2018 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

Об отзыве Ф.Ш.Абдинбекова 
с должности Чрезвычайного и Полномочного 

Посла Азербайджанской Республики в Румынии

Руководствуясь пунктом 15 статьи 109 Конституции Азербайджанской Республики,  
постановляю:

Отозвать Фарида Шамиль оглу Абдинбекова с должности Чрезвычайного и Полно-
мочного Посла Азербайджанской Республики в Румынии.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 6 ноября 2018 года
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Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Консти-
туции Азербайджанской Республики,  на основа-
нии пункта 5.9 «Положения об Агентстве продо-
вольственной безопасности Азербайджанской 
Республики», утвержденного Указом Президента 
Азербайджанской Республики от 13 ноября 2017 
года №1681, постановляю:

Утвердить следующий состав Коллегии Агент-
ства продовольственной безопасности Азербайд-
жанской Республики из 11 человек:

председатель Коллегии

председатель Агентства продовольственной 
безопасности Азербайджанской Республики;

члены Коллегии

заместители председателя Агентства продо-
вольственной безопасности Азербайджанской 
Республики;

руководитель соответствующего органа ис-
полнительной власти Нахчыванской Автономной 
Республики;

руководитель Аппарата Агентства продоволь-
ственной безопасности Азербайджанской Респу-
блики;

начальник Регионального отделения №1 Агент-
ства продовольственной безопасности Азербайд-
жанской Республики по городу Баку;

председатель Правления юридического лица 
публичного права «Институт продовольственной 
безопасности Азербайджана»;

заведующий отделом продовольственной без-
опасности Аппарата Агентства продовольствен-
ной безопасности Азербайджанской Республики;

заведующий отделом права, кадров и контро-
ля за исполнением Аппарата Агентства продо-
вольственной безопасности Азербайджанской 
Республики;

заведующий отделом контроля за импортом и 
экспортом Аппарата Агентства продовольствен-
ной безопасности Азербайджанской Республики.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 6 ноября 2018 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики
Об утверждении состава Коллегии 

Агентства продовольственной безопасности 
Азербайджанской Республики

Министерство иностранных 
дел Азербайджана распро-
странило заявление в связи 
с 6 ноября — Международ-
ным днем предотвращения 
эксплуатации окружающей 
среды во время войн и во-
оруженных конфликтов.
В заявлении отмечено, что с 

2001 года Генеральная Ассамблея 
ООН объявила 6 ноября Между-
народным днем предотвращения 
эксплуатации окружающей сре-
ды во время войн и вооруженных 
конфликтов. Было отмечено, что 
в результате военной агрессии 
Армении был нанесен серьезный 
ущерб природе, биологическому 
разнообразию Азербайджанской 
Республики, в целом, экологи-
ческому состоянию региона, ее 
последствия привели к дегра-
дации окружающей среды, при-
родные ресурсы региона были 
подвергнуты продолжительной 
эксплуатации. На находящихся 
в настоящее время под оккупа-
цией вооруженных сил Армении 
территориях был уничтожен лес-
ной массив площадью 261 тыся-
ча гектаров, в том числе ценные 
лесные участки, природные па-
мятники и паспортизированные 
145 восточных платанов. Кроме 
того, на этих территориях была 
уничтожена большая часть раз-
личных видов растений и жи-
вотных, включенных в Красную 
книгу Азербайджанской Респу-
блики, а также охраняемые при-
родные участки особого зна-

чения и уникальные образцы 
биоразнообразия.

Источники природной воды, 
проходящие через оккупирован-
ные территории, подвергаются 
со стороны Армении широко-
масштабному загрязнению. В 
результате сильного загрязнения 
со стороны Армении притоков 
Охчучай и Агстафачай рек Араз 
и Кура в вышеназванных ре-
ках возникла серьезная угроза 
для живой среды. Сарсангское 
водохранилище, построенное 
над рекой Тертерчай и рассчи-
танное для орошения посевных 
участков площадью 100 тысяч  
гектаров, захватнические силы 
используют в зимний сезон для 
сохранения участков под водой, 
а в летние месяцы, умышлен-
но создавая сильную нехватку 
воды, держат под угрозой насе-
ление численностью 400 тысяч 
человек, проживающих в пред-
горье и низменной части.

Неслучайно, что в резолю-
ции, принятой в 2016 году Пар-
ламентской Ассамблеей Совета 
Европы в связи с умышленным 
лишением воды жителей пригра-
ничных районов Азербайджана, 
требуется немедленный вывод 
вооруженных сил Армении из 
вышеназванных регионов, а так-
же обеспечение проведения на 
месте исследований независи-
мыми инженерами и гидролога-
ми.

На оккупированных терри-
ториях Азербайджанской Респу-

блики армяне подвергают раз-
граблению 163 месторождения 
полезных ископаемых, в том чис-
ле, золота, ртути, меди, свинца, 
цинка, каменного угля и других 
наших богатств. Во время экс-
плуатации природных ресурсов 
на оккупированных территори-
ях не соблюдаются стандарты 
окружающей среды, в результате 
чего наносится серьезный ущерб 
окружающей среде.

Несмотря на соответству-
ющие положения междуна-
родного права и взятые на себя 
международные обязательства, 
эта политика Армении, эксплу-
атирующей на оккупированных 
азербайджанских территориях 
окружающую среду и природ-
ные ресурсы, еще раз наглядно 
демонстрирует равнодушную 
и неконструктивную позицию 
этой страны в отношении устой-
чивого развития и процветания 
региона.

Международная обществен-
ность, в частности, страны, 
привлеченные в той или иной 
степени к участию посредством 
физических и юридических лиц 
к эксплуатации окружающей 
среды, природных ресурсов, а 
также к незаконной деятельно-
сти на оккупированных терри-
ториях Азербайджана, должны 
сторониться от оказания какой-
либо помощи для продолжения 
фактов серьезного нарушения 
международного права.

АЗЕРТАДЖ

МИД: «На оккупированных вооруженными 
силами Армении азербайджанских 
территориях уничтожен лесной массив 
площадью 261 тысяча гектаров»

Председатель Управления 
мусульман Кавказа (УМК) 
шейх уль-ислам Аллахшу-
кюр Пашазаде в рамках 
международной конферен-
ции на тему «Вклад межре-
лигиозного диалога в мир и 
взаимопонимание» встре-
тился в столице Испании 
Мадриде с председателем 
Сената этой страны Пио 
Гарсиа Эскудеро.

Председатель УМК выразил 
признательность правительству 
Испании за поддержку в прове-
дении конференции. Он отме-
тил, что существующие между 
Азербайджаном и Испанией 
отношения дают основание го-
ворить о том, что и в будущем 
будут проводиться подобные 
мероприятия.

Аллахшукюр Пашазаде пере-
дал приветствия Президента 
Ильхама Алиева председателю 

Сената Испании и испанскому 
народу, и пригласил Пио Гарсиа 
Эскудеро в Азербайджан.

Председатель Сената Пио 
Гарсиа Эскудеро выразил уве-
ренность в том, что междуна-
родная конференция на тему 
«Вклад межрелигиозного диа-

лога в мир и взаимопонимание» 
будет важна с точки зрения 
дальнейшего развития отноше-
ний между нашими народами.

В заключение встречи пред-
седателю Сената был преподне-
сен памятный подарок.

АЗЕРТАДЖ

Председатель Управления мусульман Кавказа 
встретился в Мадриде с председателем 
Сената Испании

Он вобрал в себя тихий плеск 
каспийских волн и неистовые по-
рывы абшеронских ветров, су-
ровое безмолвие северных гор и 
ласковый шелест южных лесов, 
бурное течение неукротимой 
Куры и шепот колосьев на шир-
ванских полях, стремительный 
бег карабахских скакунов и весе-
лое потрескивание новрузовского 
костра. Глубокий и богатый, пере-
ливающийся тончайшими оттен-
ками плавных звуков, он необы-
чайно красив и мелодичен...

Родной язык — наше нацио-
нальное достояние, и священный 
долг каждого из 50-ти миллио-
нов азербайджанцев мира — бе-
речь, защищать и сохранить его 
в первозданной красоте. Но в по-
следнее время ученые-языкове-
ды, писатели, другие представи-
тели творческой интеллигенции 
серьезно озабочены нынешним 
состоянием азербайджанского 
языка и судьбой, которая может 
ожидать его при таком раскладе 
спустя несколько десятилетий.

При том, что разрушить грам-
матический строй языка прак-
тически невозможно, прогнозы 
некоторых из них вовсе не уте-
шительны — они считают, что де-
формируясь под потоком хлынув-
ших иноязычных заимствований, 
азербайджанский язык находится 
чуть ли не на грани исчезновения.

Правда, процессы развития 
государств и народов делают 
определенные заимствования не-
избежными. И азербайджанский 
язык, как и многие другие языки 
мира, в отдельные исторические 
периоды и в силу разного рода 
обстоятельств тоже подвергался 
определенной трансформации. 
Относящийся к тюркской языко-
вой группе, он в различные вре-
мена обогащался определенным 
числом персидских и арабских 
слов. Но это был естественный 
процесс, который не представлял 
никакой угрозы существованию 
азербайджанского языка, поэтому 
самобытности своей он не утра-
тил и сохранился до наших дней 
практически в первозданном со-
стоянии.

Но в последнее время «мод-
ные» иноязычные слова и целые 
фразы — русские, английские, 
турецкие и даже перешедшие в 
турецкий французские слова — 
стали все больше вытеснять из 
разговорного языка исконно азер-
байджанские.

Поскольку родной язык — это 
главное богатство нации, а его по-
степенное забвение грозит утра-
той национальной идентичности 
и культуры, в среде лингвистов 
и литераторов считают, что без 
принятия неотложных и карди-
нальных мер, само существование 
азербайджанского языка может 
быть поставлено под угрозу, и 
спустя какие-то сто-двести лет его 
место может «занять» совершенно 
другой язык, имеющий мало об-
щего с исконно азербайджанским.

Именно на предотвращение 
этого и направлен Указ «О мерах 
по защите чистоты азербайджан-
ского языка и дальнейшему со-
вершенствованию использования 
государственного языка», под-

писанный 1 ноября Президентом 
Азербайджана Ильхамом Алие-
вым.

В преамбуле документа от-
мечается, что после восстанов-
ления Азербайджанской Респу-
бликой своей независимости 
азербайджанский язык стал шире 
использоваться во всех сферах 
общественно-политической, со-
циально-экономической, научной 
и культурной жизни общества, 
была создана благоприятная по-
чва для его беспрепятственного 
развития как государственного 
языка.

«Современный азербайджан-
ский язык обладает совершен-
ной грамматической структурой, 
богатым словарным составом и 
средствами выражения. Вместе 
с тем, все еще довольно широко 
распространены случаи недо-
статочного и неправильного ис-
пользования безграничных воз-
можностей нашего языка. Грубое 
нарушение норм литературного 
языка на телевизионных и радио-
каналах, в интернет-ресурсах, 
печатных изданиях и рекламных 
носителях, несоблюдение лекси-
ческих и грамматических правил, 
использование бытовой лексики, 
неуместное употребление ино-
странных слов и выражений стало 
уже почти обыденным явлением. 
Отсутствие правового регулиро-
вания и постоянного контроля в 
этой области не позволяет при-
нимать действенные меры для со-
кращения и устранения языковых 
нарушений», — подчеркивается в 
тексте Указа.

В целях обеспечения защиты 
чистоты азербайджанского языка 
и дальнейшего совершенствова-
ния использования государствен-
ного языка глава государства по-
становил создать финансируемое 
из государственного бюджета 
юридическое лицо публичного 
права «Мониторинговый центр 
при Комиссии по государствен-
ному языку Азербайджанской Ре-
спублики», контролирующее при-
менение государственного языка 
Азербайджанской Республики, 
обеспечивающее защиту норм 
литературного языка в средствах 
массовой информации, интернет-
ресурсах и рекламных носителях.

В соответствии с Указом, Ка-
бинет Министров совместно с 
Национальной Академией Наук 
Азербайджана подготовит и ут-
вердит «План мероприятий по за-
щите чистоты азербайджанского 
языка и дальнейшему улучшению 
использования государственного 
языка».  Также будут подготовле-
ны и представлены главе государ-
ства предложения об изменени-
ях в законодательных актах для 
предотвращения случаев наруше-
ния норм литературного языка в 
средствах массовой информации, 
интернет-ресурсах и рекламных 
носителях.

Своим мнением о нынешнем 
состоянии азербайджанского 
языка, о том, как защитить и со-
хранить его, с 1news.az поделился 
Народный писатель Азербайджа-
на, секретарь Союза писателей, 
доктор юридических наук Чингиз 
Абдуллаев.

«Хочу сразу оговориться, что 
не считаю себя профессионалом 
в этой области и могу лишь вы-
сказывать свое частное мнение и 
свои наблюдения. Я сам говорю 
по-азербайджански с явным ба-
кинским произношением, часто 
вплетая фарсидские слова. Но я 
и не могу претендовать на абсо-
лютное мнение. У нас были вы-
дающиеся ученые, с которыми я 
общался — Бекир Набиев, Кямал 
Талыбзаде, наши классики Мирза 
Ибрагимов, Исмаил Шихлы, Бах-
тияр Вагабзаде, Джабир Новруз. 
Я старался слушать и делать выво-
ды. Хотите услышать литератур-
ную речь — приезжайте в Союз 
писателей, и вы получите урок 
настоящего языка. Вы ведь знаете, 
что литературный язык создается, 
в том числе, в Союзе писателей», 
— сказал Чингиз Абдуллаев. 

«И, безусловно, наши поэты, 
прозаики постоянно и по суще-
ству возмущаются тем, что проис-
ходит сегодня на азербайджанских 
телевизионных каналах, в газетах. 
Потому что то, что происходит 
— это не азербайджанский язык. 
Это — «базарная» речь, которая к 
чистому, литературному языку не 
имеет никакого отношения.

Достаточно было в свое время 
послушать Афрасияба Бадалбей-
ли, или Энвера Мамедханлы, по-
читать писателей 1950-х, 1960-х 
годов, достаточно сегодня послу-
шать Анара и Эльчина, чтобы по-
нять, чем азербайджанский язык 
— изумительный язык! — отли-
чается от того, как часто говорят 
и пишут на нашем телевидении, в 
СМИ. Это же небо и земля…

Повторю: писатели видят, как 
коверкается наш язык и очень 
сильно обеспокоены этим. Ведь в 
последнее время в азербайджан-
ском языке появилось очень мно-
го привнесенных слов, в которых 
не было никакой необходимости, 
но почему-то считается, что так 
и должно быть. Но так быть не 
должно», — отметил Народный 
писатель.

Он напомнил, что в свое вре-
мя засорение родного языка вы-
смеял великий Узеир Гаджибей-
ли в своей бессмертной комедии 
«O olmasın, bu olsun» («Не та, так 
эта») — когда один из героев, каза-
лось бы, говоря на родном языке, 
постоянно вкрапляет в свою речь 
столько тюркизмов, что все сме-
ются, не понимая, что он говорит.

«А сейчас это даже как-то ста-
ло нормой,.. — с сожалением кон-
статировал Чингиз Абдуллаев. 
— Конечно, каждый язык должен 
развиваться, в него должны при-
вноситься новые слова, это есте-
ственный и постоянный процесс. 
Тем более что небольшое государ-
ство всегда испытывает на себе 
влияние более крупных соседних 
стран. Поэтому, безусловно, мы 
испытали на себе такое влияние.

Верно, в свое время — и об 
этом много раз говорил Анар [На-
родный писатель Азербайджана] 
— у нас было немало заимство-
ванных слов наподобие «комсо-
мол», «колхоз», «совхоз». Но они 
в азербайджанском языке появи-
лись потому, что этих понятий не 
было в самой нашей среде.

Кроме того, таких перенятых 
слов было не очень много и они 
засоряли азербайджанский язык 
не настолько сильно, как совре-
менная иноязычная лексика — 
английские, русские, турецкие 
слова,  из-за которых наш язык 
становится совсем не похожим на 
то, каким должен быть литератур-
ный азербайджанский язык».

По мнению Народного писате-
ля, иностранные заимствования, 
безусловно, обогащают язык: «Но 
опять же, смотря какие. Вы по-
смотрите, какой глубокий смысл 
несут в себе наши слова. Напри-
мер, «ədəbiyyat», основу кото-
рого составляет корень «ədəb». 
Или «mədəniyyət» — оно ведь на-
много ближе к нашей идентич-
ности, чем турецкое «kültür». И 
разве «sağ ol» не гораздо ближе к 
азербайджанской культуре, чем 
«merci», а «bağışla» —  не ближе, 
чем «pardon»?

Я говорю это не потому, что я 
против французских заимствова-
ний, но ведь в тюркском имелись 
аналоги этих слов, и перенимать 
иноязычные было не так уж необ-
ходимо. Кстати, мы часто встре-
чаемся с турецкими писателями, 
и они всегда сетуют, что вот, мол, 
сколько у нас иностранных слов 
— «pardon», «merci», «kültür», а 
азербайджанцы разговаривают 
на самом чистом тюркском языке. 
Разве не надо это беречь и сделать 
все, чтобы сохранить чистоту сво-
его родного языка?»

Кстати, проблема заимствова-
ний — не только наша, она есть и в 
той же Франции, где считают, что 
во французском языке чересчур 
много английских слов, есть и в 
России, где также озабочены тем, 
что русский сильно засоряется 
иностранными словами. То есть 
проблема существует, и ее надо 
решать.

Все языки трансформируют-
ся, даже самые древние, и ново-
введения, которые должны быть 
— они будут. Но делать это надо 
так, чтобы не наносить вреда ос-
нове родного языка. В противном 
случае, получается некий сюр из 
нескольких языков, а это уже не 
обогащение родного языка, но его 
засорение», — заметил Чингиз Аб-
дуллаев.

«Я, конечно, ни в коем случае 
не требую возвращения к цензуре, 
но было время, когда, например, 
главлит обращал внимание на ис-
пользование, скажем, тюркизмов 
при наличии азербайджанских 
аналогов. И это была не цензура, 
а стремление к сохранению чисто-
ты родного языка.

Поэтому, я считаю, что глава 
государства принял очень пра-
вильное и своевременное реше-
ние. Создаваемый в соответствии 
с Указом Мониторинговый центр 
способен решить существующие 
проблемы, наблюдая за тем, как 
применяется азербайджанский 
язык, указывая на ошибки, на-
правляя дикторов, журналистов. 
Думаю, очень скоро в этом на-
правлении появятся положитель-
ные результаты», — подчеркнул 
Чингиз Абдуллаев.

Ф.БАГИРОВА  

Многообразие в развитии че-
ловечества играет несомнен-
ную роль, и оно процветает, 
когда мир взаимозависим. Но 
даже при этом все, что связа-
но с идентичностью, должно 
развиваться на здоровой 
основе. 
Это касается  национального 

языка и его защиты от сторон-
них воздействий, особенно когда 
внешние факторы имеют пагуб-
ную сущность. 

С каждым новым этапом роль 
языкового многообразия по-
вышается, становясь фактором 
явного предназначения в дивер-
сификации мультикультурных 
ценностей. Все больше людей 
стремится к многоязычию, но 
в порыве активной интеграции 
в глобальное культурное про-
странство многим свойственно 
дистанцироваться от языковой 
идентичности.  

Новая инициатива Президент 
Азербайджана Ильхама Алиева, 
направленная на защиту чистоты 
азербайджанского языка, его со-
вершенствования и рациональ-

ного использования в обществе, 
призвана держать в поле зрения 
проблематику развития нацио-
нального языка. Последнее рас-
поряжение главы государства 
дает много пищи для размышле-
ний о том, как и на основе каких 
требований, принципов и техно-
логий профильные институты 
страны, творческая интеллиген-
ция должны развивать современ-
ный азербайджанский язык, его  
грамматическую и лексическую 
структуру.

Не зря лингвисты, специ-
алисты языкознания, работая над 
развитием основы языков, на-
зывают их живым организмом, 
требующим пристального и тре-
петного отношения. Принимать 
решения по нормам и правилам 
языка всегда ответственно, пото-
му в нелегком процессе принцип 
«семь раз отмерь, один раз от-
режь» играет неоценимую роль. 

Санкционировать реформы 
в сфере языка легко, но давать 
окончательные решения и вер-
дикты на изменение правил, от-
ветственно и трудно. Вот почему 

в сообществах языковедов всегда 
разворачиваются нешуточные 
прения и дискуссии. Они при-
званы помочь специалистам при-
нять оправданные, а не опромет-
чивые решения. 

Перевод азербайджанского 
языка на латиницу в начале 2001 
года стал важной вехой в истории 
народа и запомнился волевым ре-
шением блестящего знатока на-
ционального языка и его культу-
ры Гейдара Алиева. Он осознал, 
что плавный перевод графики на 
латиницу не терпит бесконечных 
экспериментов. Решительность 
в осуществлении реформы при-
шлась кстати. 

Историческое решение  
Гейдара Алиева до сих пор игра-
ет функциональную роль в судь-
бах братских народов тюркского 
мира. 

Казахстан тоже последовал 
примеру Азербайджана, и воле-
вым решением президента Нур-
султана  Назарбаева перешел на 
латиницу. Время показало, что 
переход на латиницу отображает 
в себе позитивное веяние вре-

мени. Народы тюркских госу-
дарств придают важное значение 
культурно-просветительскому 
строительству, и их стремление 
к совершенству через активную 
интеграцию между собой и с 
остальным миром отображает 
стремление гармоничного дви-
жения в будущее.  

Роли языка в межнациональ-
ном диалоге, культурно-цивили-
зационном строительстве будет 
посвящена научно-практическая 
конференция «Фактор языка и 
мультикультурализм», который 
состоится в Бакинском междуна-
родном центре мультикультура-
лизма (БМЦМ) 8-го ноября 2018 
года (11.00). 

Мероприятие пройдет в ре-
жиме открытых дверей, и участ-
ники в лице ученых НАНА, пред-
ставителей учебных заведений, 
научной общественности, ис-
следователей и практикующих 
лингвистов планируют прове-
сти расширенную дискуссию по 
магистральным направлениям 
культурного и образовательного 
строительства. 

Фактор языка и мультикультурализм

Как защитить азербайджанский язык 
от потока ненужных заимствований?
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В городе Монтерей штата 
Калифорния США отмечено 
100-летие Государственного 
флага Азербайджана. По 
инициативе генерального 
консульства Азербайджана в 
Лос-Анджелесе центральная 
улица города — Алварадо 
была украшена азербайджан-
скими флагами.
Об этом сообщили в генераль-

ном консульстве Азербайджана в 
Лос-Анджелесе.

Было отмечено, что 9 ноября 
объявлено в Монтерее Днем Го-
сударственного флага Азербайд-
жана. В связи с этим мэр города 
Клайд Роберсон подписал соот-
ветствующую декларацию.

В декларации, направленной 

в генеральное консульство нашей 
стране в Лос-Анджелесе, подчер-
кивается, что 28 мая 1918 года 
Азербайджанская Демократиче-
ская Республика, провозгласив 
свою независимость, создала пер-
вую светскую и демократическую 
республику в мусульманском 
мире, в которой за короткий 
срок было проведено большое 
количество прогрессивных ре-
форм, впервые в мусульманском 
мире  женщинам было предо-
ставлено  избирательное право. 
Кроме того, отмечается, что эта 
республика была признана США 
и другими демократическими го-
сударствами.

В документе отмечается, что 
9 ноября 1918 года азербайджан-

ский триколор был утвержден как 
Государственный флаг Азербайд-
жанской Демократической Респу-
блики, а после восстановления не-
зависимости в 1991 году этот флаг 
был объявлен Государственным 
флагом Азербайджана.

В декларации подчеркивается, 
что Азербайджан, являющийся 
союзником и стратегическим пар-
тнером США, на международном 
уровне признан моделью успеш-
ной страны, где в атмосфере мира 
и гармонии проживают мусуль-
мане, христиане и иудеи. Кроме 
того, в декларации доведено до 
внимания, что города Монтерей 
и Лянкяран Азербайджана в 2011 
году стали побратимами.

В заключение декларации мэр 

К.Роберсон от имени городско-
го совета и жителей города объ-
явил 9 ноября 2018 года в городе 
Монтерей Днем Государственного 
флага Азербайджана и призвал 
всех монтерейцев отметить этот 
праздник.

Короткое видео о городе Мон-
терей, украшенном азербайджан-
скими флагами, можно посмо-
треть по данному линку: https://
youtu.be/wqTCzA8yDfc

АЗЕРТАДЖ

Калифорнийский город Монтерей 
украшен азербайджанскими флагами

9 ноября объявлено в городе 
Днем Государственного флага Азербайджана

Общественное объединение 
IDEA, уделяющее особое внима-
ние вопросам охраны зеленых 
насаждений, воспитанию здоро-
вого молодого поколения и росту 
благосостояния населения, со-
вместно с Общественным моло-
дежным движением «Джаван» и 
при организационной поддержке 
исполнительных властей районов 
города Баку успешно продолжает 
реализацию проекта «Наш двор» 
по благоустройству неухоженных 
дворов.

Как сообщили в обществен-
ном объединении, 6 ноября в рам-
ках проекта на улице Афияддина 
Джалилова, 11, Хатаинского рай-
она был благоустроен двор, охва-
тывающий пятиэтажные здания, 
где проживает около 600 человек.

Основная цель проекта «Наш 
двор» — моделирование экологи-
чески чистых и благоустроенных 
дворов, восстановление зеленых 
насаждений, формирование здо-
рового образа жизни, создание 
безопасных и комфортных усло-
вий для жителей.

Во дворе площадью 6500 ква-
дратных метров, благоустроен-
ном при поддержке Исполнитель-
ной власти Хатаинского района 
в рамках проекта «Наш двор», с 
целью создания благоприятных 
условий для удобного передви-
жения людей с ограниченными 
возможностями здоровья и для 
развития детей всех возрастных 
групп установлены специальные 
сооружения и небольшая пло-
щадка со спортивными тренаже-

рами. Основная цель создания по-
добных площадок — обеспечение 
здорового образа жизни молоде-
жи, эффективная организация ее 
досуга, в том числе формирова-
ние у них привычки к системати-
ческим занятиям спортом.

С учетом пожеланий и инте-
ресов жителей полностью отре-
монтированы фасады и подъезды 
многоквартирных зданий. Поми-
мо этого, на территории площа-
дью около 600 квадратных метров 
заложена озеленительная полоса, 
дополнительно высажено око-
ло 50 деревьев и кустарников. С 
целью обеспечения удобства на-
селения установлены камеры ви-
деонаблюдения, которые подклю-
чены к сети автоматизированного 
Центра управления «Безопасный 

город» Министерства внутренних 
дел.

Отметим, что старт проекту 
«Наш двор» был дан по иници-
ативе вице-президента Фонда 
Гейдара Алиева, учредителя и ру-
ководителя Общественного объ-
единения IDEA Лейлы Алиевой. 
Двор, сданный в пользование 
жителей в Хатаинском районе, 
является седьмым двором, благо-
устроенным в рамках проекта.

Реализация проекта предусма-
тривается во всех районах Баку. 
В связи с этим просьба пред-
ставлять в Общественное объ-
единение IDEA информацию и 
рекомендации о нуждающихся 
в благоустройстве дворах нашей 
столицы.

АЗЕРТАДЖ

В рамках проекта «Наш двор» благоустроен 
и передан в пользование жителей очередной двор

5 ноября международная 
конференция на тему «Вклад 
межрелигиозного диалога 
в мир и взаимопонимание» 
продолжила работу во вто-
рой половине дня.

Вторая часть мероприятия с 
участием около тысячи предста-
вителей началась с художествен-
ной  программы, в которой была 
исполнена азербайджанская на-
родная песня «Сары гялин».

Выступивший на мероприя-
тии руководитель Фонда Эвсен 
Али Эвсен  сказал, что основная 
задача, стоящая сегодня перед че-
ловечеством, — это построение 
более надежного и блестящего бу-
дущего для грядущих поколений. 
Для этого необходимо развивать 
межрелигиозный и межцивили-
зационный диалог. Мы должны 
стремиться к тому, чтобы наша 
молодежь не попала под негатив-
ное влияние, наставить их на пра-
вильный путь.

Представитель Министерства 
юстиции Испании Пабло Казадо 
отметил, что диалог и взаимопо-
нимание имеют важное значение 
в решении мировых проблем. Он 
подчеркнул необходимость более 
активного участия  в этом религи-
озных деятелей.

Председатель Управления му-
сульман Кавказа (УМК), шейх 
уль-ислам Аллахшукюр Пашазаде 
сказал, что Азербайджан, исто-
рически являющийся одним из 
основных культурных, религиоз-
ных и цивилизационных центров 
исламского мира на простран-
стве между Западом и Востоком, 
внес большой вклад в развитие 
мультикультурализма, межкуль-
турного и межцивилизационного 
диалога, пропаганду исламской 
культуры в мире.  И сегодня в 
мультикультуральном Азербайд-
жане мусульмане, православные, 
католики, евреи и представители 
других религий сосуществуют 
в атмосфере дружбы, братства, 
ощущают внимание и заботу на-
шего государства.

«В современный период, ког-
да в мире господствуют экстре-
мизм, ксенофобия, исламофобия, 
антисемитизм на религиозной и 
национальной почве, имеет ме-
сто миграционный кризис, Пре-
зидент Азербайджана Ильхам 
Алиев призывает на глобальном 
уровне объединиться вокруг об-
щечеловеческих идей, заявляет, 
что идеи мультикультурализма 
и исламской солидарности явля-
ются приоритетными направле-
ниями государственной полити-
ки. Объявление в нашей стране 
«Года мультикультурализма» и 
«Года исламской солидарности» в 
качестве призыва ко всему миру 
является мудрой инициативой 
Президента Азербайджана в XXI 
веке. Сегодня Азербайджан, взяв 
на себя историческую миссию, 
руководит различными междуна-
родными форумами, «Бакинским 
процессом», превратившимся в 
глобальное движение. Учрежде-

ние при Управлении мусульман 
Кавказа центра «От диалога к 
солидарности: межрелигиозное 
и межцивилизационное сотруд-
ничество» следует расценивать 
как продолжение этой традиции. 
Кстати, Азербайджанское госу-
дарство придает также большое 
значение идее Альянса цивили-
заций, соинициатором которого 
является Испания, и то, что мы 
проводим VII Глобальный фо-
рум Альянса цивилизаций ООН, 
является наглядным тому приме-
ром. Мы воспринимаем это как 
признак высокой оценки нашей 
деятельности в области поощре-
ния межкультурного диалога и 
мультикультуральных ценностей.

Мы, религиозные деятели, 
оцениваем происходящие собы-
тия с точки зрения божественной 
справедливости и человеческих 
ценностей.  Террористические 
акты, совершенные на днях в си-
нагоге в городе Питтсбург Со-
единенных Штатов Америки  и 
против коптских паломников  в 
Египте, расцениваются религиоз-
ными деятелями как нарушение 
божественных ценностей. Этот 
список хочу дополнить факта-
ми продолжающейся уже долгие 
годы оккупации части азербайд-
жанской территории,  геноцида 
в городе Ходжалы, превращения 
более миллиона наших соот-
ечественников в беженцев и вы-
нужденных переселенцев, унич-
тожения на наших захваченных 
территориях мечетей, церквей, 
синагог и кладбищ. Если сегод-
ня мир закрывает глаза на такие 
преступления, то он может утра-
тить и свое будущее. Хотя Аллах 
приказал нам  вместе  совершать 
добрые поступки,  благие деяния, 
осуществлять совместную дея-
тельность», — сказал шейх уль-
ислам Аллахшукюр Пашазаде.

Председатель УМК выразил 
признательность государству и 
правительству Испании за реаль-
ный вклад  в межцивилизацион-
ный диалог и высокую оценку, 
данную  этому мероприятию.

Бывший президент Израиля 
Далия Ицик отметила, что обе-
спечение мира на планете  явля-
ется долгом  каждого из нас. Все 
люди должны стремиться к этому, 
работать рука об руку.

На мероприятии было за-
читано послание Президента  
Ильхама Алиева к участникам 

конференции.
Послание зачитал председа-

тель комитета Милли Меджлиса 
по общественным объединени-
ям и религиозным образованиям 
Сиявуш Новрузов.

В послании говорится, что 
диалог между культурами и рели-
гиями имеет важное значение для 
обеспечения мира и безопасности 
на планете. Вызовы современно-
сти ставят перед человечеством 
серьезные задачи в этой области. 
Не случайно, что в Азербайджан-
ской Республике, где этническое 
и религиозное разнообразие со-
храняется как национальное до-
стояние, созданы равные условия 
для свободной деятельности всех 
конфессий, мультикультурализм 
и толерантность находятся в ряду 
приоритетных направлений го-
сударственной политики. Азер-
байджан и сегодня успешно осу-
ществляет роль духовного моста,  
которую играет на протяжении 
истории на стыке различных ци-
вилизаций. Наша страна оказы-
вает всестороннюю поддержку 
гармоничным отношениям раз-
личных культур и идеям гумани-
тарного сотрудничества, в связи с 
этим выдвигает многочисленные 
глобальные инициативы, регу-
лярно проводит Форум по меж-
культурному диалогу и Между-
народный гуманитарный форум. 
Проведение в Баку VII Глобаль-
ного форума Альянса цивилиза-
ций ООН и Всемирного саммита 
религиозных лидеров  демонстри-
рует высокую оценку, данную 
международным сообществом де-
ятельности Азербайджана в этой 
области. Глава нашего государ-
ства выражает уверенность в том, 
что обсуждения, проведенные 
на Мадридской международной 
конференции, принявшей тради-
ционный характер, и выдвинутые 
рациональные  предложения вне-
сут ценный вклад в поощрение 
межрелигиозного диалога на пла-
нете,  установление мира и взаи-
мопонимания.

Затем было зачитано послание 
Короля Испании Филиппа VI к 
участникам конференции.

Далее была принята итоговая 
декларация конференции.

В заключение был устроен 
прием в честь участников меро-
приятия.

АЗЕРТАДЖ

В Испании продолжает работу 
международная конференция
«Вклад межрелигиозного диалога в мир 
и взаимопонимание»

Президент AZAL Джахан-
гир Аскеров 6 ноября встретил-
ся c представителями KPMG 
Azerbaijan — старшими менедже-
рами Фаридом Бахшиевым и Ан-
дреем Ивановым. 

Основной темой переговоров 
стали детали договора Open Skies 
между Азербайджаном и Евро-
пой — компания KPMG по заказу 
правительства Азербайджана вы-
ступает в роли консультанта по 
данному проекту.

По словам Джахангира Аске-
рова, существуют мнения, что 
AZAL опасается последствий под-
писания соглашения Open Skies с 
Европой. «Официально заявляю, 
никаких ограничений по выпол-
нению рейсов в Азербайджан не 
существует ни для одной авиа-
компании. Скажу больше — ино-
странным перевозчикам даже 
предоставляются расширенные 

коммерческие права свобод воз-
душного пространства», — сказал 
президент AZAL.

В частности, Азербайджан яв-
ляется одной из немногих стран, 
которая предоставляет ино-
странным авиакомпаниям пятую 
(транзит через Баку) и даже  мак-
симальную восьмую степень сво-
боды воздушного пространства 
(право выполнять рейсы внутри 
страны). 

«Хочу еще раз подчеркнуть, 
что аэропорты Азербайджана от-
крыты для всех авиакомпаний, 
мы приветствуем всех новых  ави-
аперевозчиков на нашем рынке», 
— добавил Джахангир Аскеров.

По словам старшего менедже-
ра KPMG Фарида Бахшиева, был 
проведен обширный анализ меж-
дународной практики по опре-
делению эффекта влияния Open 
Skies на авиаиндустрию, были 

подготовлены рекомендации по 
смягчению возможных послед-
ствий осуществления этого про-
екта, а также дорожная карта.

По его словам, авиакомпания 
AZAL сегодня имеет большие до-
стижения в области внедрения 
инноваций, технологий и между-
народных стандартов, а граждан-
ская авиация является одним из 
ключевых сегментов ненефтяного 
сектора Азербайджана. 

Было отмечено, что для все-
сторонней подготовки подпи-
сания, а также ратификации до-
говора Open Skies европейским 
странам потребовалось до 10 лет. 

По итогам переговоров сто-
роны договорились продолжить 
совместную работу над внедре-
нием подготовленной KPMG 
дорожной карты. Также были 
рассмотрены возможности со-
трудничества с KPMG в области 

риск-менеджмента, стратегии ин-
вестиций, оценки капитализации 
предприятий и др.

Отметим, что в настоящее 
время Международный аэропорт 
Гейдар Алиев обслуживает более 
30 авиакомпаний по более 50 на-
правлениям. За девять месяцев 
2018 года столичный аэропорт об-
служил 3,49 млн пассажиров (на 
10% больше аналогичного пока-
зателя прошлого года). С учетом 
открытия новых рейсов по итогам 
2020 года стоит приоритетная за-
дача увеличить этот показатель до 
7 млн пассажиров в год.

KPMG — одна из крупнейших 
в мире сетей, оказывающих про-
фессиональные услуги в области 
аудита и консалтинга, входящая в 
«большую четверку». KPMG име-
ет представительства в 155 стра-
нах и состоит из более чем 150 
тыс. сотрудников.

AZAL и KPMG обсудили проект Open Skies 
между Азербайджаном и Европой

На основании информации, 
переданной средствами массовой 
информации Армении, испол-
няющий обязанности министра 
обороны этой страны, председа-
тель Государственной комиссии 
по делам военнопленных, залож-
ников и пропавших без вести 
граждан Давид Тоноян сказал, что 
о предложении азербайджанской 
стороны по обмену пленными 
прочитал в прессе, они не полу-
чали официального предложения.

Государственная комиссия 
Азербайджанской Республики 
по делам военнопленных, залож-
ников и пропавших без вести 
граждан  сообщает, что в письме, 
адресованном 29 апреля 2016 года 
Международному комитету крас-
ного креста (МККК), предложила 
подготовить проект соглашения 
по немедленному возвращению 
лиц, содержащихся у обеих сто-
рон, и в дальнейшем возвращения 
не позже трех дней лиц, взятых в 
заложники, а также трупов. Как 
сообщили в Государственной ко-
миссии, МККК передал это пред-

ложение армянской стороне и над 
проектом соглашения проводится 
соответствующая работа.

Наряду с этим, Государствен-
ная комиссия на проведенных в 
Баку в 2017 и 2018 годах встречах 
с Международной рабочей груп-
пой (МРГ) по поиску пропавших 
лиц и освобождению пленных 
и заложников в регионе нагор-
но-карабахского конфликта, об-
судила вопрос освобождения за 
короткий период по принципу 
«всех на всех» лиц, содержащих-
ся у сторон. Это предложение за 
последние 2 года было доведено 
до соответствующих структур 
Армении посетившими Армению 
и оккупированный Нагорно-Ка-
рабахский регион Азербайджана 
сопредседателями МРГ — Берн-
хардом Клазеном (Германия), 
Светланой Ганнушкиной (Россия) 
и Паатой Закериашвили (Грузия), 
и обсуждено.

Сопредседатели МРГ, в послед-
ний раз посетившие Армению и 
оккупированный Нагорный Ка-

рабах в октябре нынешнего года, 
связавшиеся по телефону с ра-
бочей группой Государственной 
комиссии Азербайджанской Ре-
спублики по делам военноплен-
ных, заложников и пропавших 
без вести граждан, сообщили, что 
планируют проведение встречи с 
государственными комиссиями 
двух стран в Тбилиси в ноябре 
этого года, и хотят согласовать 
темы, которые будут вынесены на 
обсуждение.

Государственная комиссия 
Азербайджанской Республики 
по делам военнопленных, залож-
ников и пропавших без вести 
граждан довела до внимания со-
председателей МРГ готовность 
азербайджанской стороны ко 
встрече, если основным вопро-
сом, вынесенным на обсуждение, 
будет тема освобождения в ко-
роткий срок по принципу «всех 
на всех» лиц, в настоящее время 
содержащихся у сторон.

АЗЕРТАДЖ

Сообщение Государственной комиссии 
Азербайджанской Республики по делам военнопленных, 
заложников и пропавших без вести граждан
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В процессе переговоров о 
выходе Великобритании из со-
става Европейского Союза 
(«Брекзите») Брюссель разра-
батывает компромиссное ре-
шение проблемы границы меж-
ду Ирландией и Северной Ир-
ландией, британская газета The 
Times со сылкой на высокопо-
ставленных представителей Ев-
росоюза, пишет DW. По ее све-
дениям, ЕС готовится предло-
жить Лондону «независимый 
механизм», с помощью которо-
го британцы смогут выйти из 
временного таможенного согла-
шения с Брюсселем.

Ранее газета The Sunday 
Times сообщила, что Тере-
за Мэй получила от ЕС гаран-
тии того, что Великобритания 
может остаться в таможенном 
союзе после «Брекзита», что-
бы избежать жесткой границы 
между Ирландией и Северной 
Ирландией.

Вопрос о границе между 
членом ЕС Ирландией и Север-
ной Ирландией, входящей в со-

став Соединенного Королев-
ства, остается главным камнем 
преткновения в переговорах 
Лондона и Брюсселя. Обе сто-
роны хотят сохранить про-
зрачность этой границы по-
сле «Брекзита» для граждан, 
а также товаров и услуг, но 
пока не выработали соответ-

ствующего решения.
Выход Великобритании из 

ЕС намечен на 29 марта 2019 
года. По словам Терезы Мэй, со-
глашение с Брюсселем готово на 
95 процентов. Радикальные сто-
ронники «Брекзита» настаива-
ют на бескомпромиссном и бы-
стром «разводе» с ЕС.

Еврокомиссия потребова-
ла от Италии представить 
проект бюджета на 2019 
год, соответствующий нор-
мам ЕС. Об этом заявил ко-
миссар Евросоюза по эко-
номике Пьер Московиси на 
встрече с министрами фи-
нансов стран еврозоны, 
пишет DW.

«Ошибочно» полагать, что 
Брюссель пойдет с Римом на 
«своего рода сделку», чтобы 
урегулировать этот конфликт, 
подчеркнул еврокомиссар.

«Нет, это не обсуждается, 
мы не ведем переговоры. Пра-
вила есть правила, их необхо-
димо уважать», — добавил Мо-
сковиси.

В конце октября Европей-
ская комиссия отклонила про-
ект бюджета Италии на следу-
ющий год. Рим запланировал 
дефицит в размере 2,4 процен-
та от ВВП. Только таким обра-
зом правительственная коа-
лиция из правых радикалов и 
популистов, по собственному 
признанию, сможет профинан-

сировать выполнение предвы-
борных обещаний. Однако, по 
нормам ЕС, дефицит не должен 
превышать 2 процентов от ВВП 
страны.

Теперь до 13 ноября ита-
льянские власти по требованию 
Брюсселя должны представить 
обновленный вариант сметы. В 
противном случае европейское 
сообщество запустит в отноше-
нии Рима процедуры, связанные 
с избыточным дефицитом и чре-
ватые высокими штрафами.

Руководство ЕС считает, что 
политика нового правитель-
ства Италии, решившего отка-
заться от прежнего курса эко-
номии финансовых средств и 
консолидации бюджета, угро-
жает финансовой стабильно-
сти в еврозоне и во всем Евро-
пейском Союзе. Критики ита-
льянского правительства напо-
минают, что государственная 
задолженность Италии уже со-
ставляет 2,3 триллиона евро 
или 130 процентов от ВВП 
страны. Это второй по величи-
не долговой показатель в евро-
зоне после Греции. 

Президент Франции Эмма-
нуэль Макрон предложил 
создать «общеевропейскую 
армию».

«Мы не сможем защитить 
европейцев, если не решим соз-
дать настоящую общеевропей-
скую армию. У нас должна быть 
Европа, которая защищает себя 
самостоятельно», — заявил он в 
эфире радиостанции Europe 1.

Французский президент 
подчеркнул, что сейчас Евро-
па сталкивается с многочислен-

ными попытками вмешатель-
ства в ее внутренние демокра-
тические процессы и киберпро-
странство.

Европейские политики ре-
гулярно высказывают предло-
жения о создании единой ар-
мии Евросоюза. Так, евроко-
миссар по вопросам бюджета 
Гюнтер Эттингер заявлял, что 
мечтает об армии, «которая со-
обща несет ответственность за 
поддержание демократии, прав 
человека и свободы в Европе и  
зарубежных миссиях».

Глава Международного валютного фонда 
Кристин Лагард полагает, что у современ-
ности много общего с периодом перед Пер-
вой мировой войной. Такое мнение она вы-
сказала в статье, опубликованной на сайте 
МВФ.

«Мы можем увидеть поразительное сходство 
с периодом до «Великой войны» — головокружи-
тельные технологические достижения, углубле-
ние глобальной интеграции и растущее благосо-
стояние, которое избавило огромное количество 
людей от нищеты, но, к сожалению, также оста-
вило многих позади», — отмечает Лагард.

По ее словам, обе эпохи роднит рост неравен-
ства и неравномерное распределение выгоды от 
технологического прогресса и глобализации. Из-
за этого перед Первой мировой войной страны 

стали отказываться от сотрудничества на между-
народной арене и продвигать свои отдельные ин-
тересы.

«Результатом стала катастрофа — абсолютное 
доминирование современных технологий, гото-
вых к кровопролитиям и разрушениям», − под-
черкнула глава МВФ.

По мнению Лагард, международному сообще-
ству необходимо научиться адаптироваться к по-
добным чертам исторической действительности.

Для этого важно укрепить сотрудничество 
между государствами в различных сферах взаи-
модействия — «от финансовой интеграции и фи-
нансово-технологического сектора до издержек 
коррупции и изменения климата».

Ранее Лагард заявила, что угроза торговой во-
йны между развитыми странами увеличивает ри-
ски для мировой экономики. 

Число заражений вирусом 
смертельной геморрагиче-
ской лихорадки Эбола в Де-
мократической Республике 
Конго достигло 300, 186 че-
ловек скончались, сообщи-
ло Министерство здраво-
охранения страны.

Как говорится в заявлении, 
известно о 300 случаях зара-
жения в провинциях Северное 
Киву и Итури, из них 265 были 
подтверждены. От заболевания 
скончались 186 человек. При 
этом 88 пациентов удалось вы-
лечить.

Болезнь, вызванная виру-
сом Эбола, — острая вирусная 
инфекция, поражающая людей 

и некоторые виды животных. 
Эпидемия Эболы разразилась в 
Западной Африке в 2015 году и 
в основном затронула три стра-
ны: Гвинею, Сьерра-Леоне и Ли-
берию. По данным ВОЗ, во вре-
мя последней крупной эпиде-
мии Эболой заразились 28,6 ты-
сячи человек, более 11,3 тысячи 
скончались.

Нынешняя вспышка Эболы 
в ДРК началась в конце июля.

ЕС готов предложить Лондону 
компромисс по Северной Ирландии

Глава МВФ призывает страны 
к сотрудничеству

Еврокомиссия не пойдет с Италией 
на сделку по госбюджету

В ДРК число заболевших 
Эболой достигло 300 человек

Макрон предложил создать 
общеевропейскую армию

В иракских регионах, кон-
тролировавшихся ИГИЛ, 
нашли свыше двухсот мас-
совых захоронений, гово-
рится в докладе, представ-
ленном Управлением Вер-
ховного комиссара ООН по 
правам человека. Документ 
подготовили Миссия ООН 
по оказанию содействия 
Ираку (МООНСИ) и офис 
ООН по правам человека.

Отмечается, что специали-
сты ООН, основываясь на ин-
формации иракских властей, 
задокументировали 202 места 
массовых захоронений.

«Большинство находятся в 
провинциях Найнава (95), Кир-
кук (37), Салах-ад-Дин (36) и 
Анбар (24). По оценкам МО-
ОНСИ и УВКПЧ ООН в этих 
местах может быть захороне-
но от 6000 до более чем 12000 
жертв», — говорится в докладе.

Эксперты предполагают, что 
в этих регионах может нахо-
диться еще множество могил. 
Среди захороненных — женщи-
ны, дети, престарелые, люди с 
ограниченными возможностя-
ми, иракские военные и поли-
цейские, некоторые иностран-
ные сотрудники.

На момент публикации до-
клада специалисты вскрыли 
23 захоронения, из них доста-
ли 1258 тел. Подчеркивается, 
что все останки исключительно 
важны для определения харак-
тера совершенных преступле-
ний, в том числе тех, которые 
можно расценить как военные 
преступления против человеч-
ности и геноцид.

«Эти могилы содержат 
останки тех, кто был безжалост-
но убит за то, что не стал следо-
вать вывернутой идеологии и 
праву ИГИЛ, а также предста-
вителей этнических и религи-
озных меньшинств. Их семьи 
имеют право знать, что случи-
лось с их любимыми. Правда, 
справедливость и репарации 
исключительно важны для 
того, чтобы оплатить злодея-
ния, совершенные ИГИЛ», — 
заявила Верховный комиссар 
ООН по правам человека Ми-
шель Бачелет.

Эксперты призвали между-
народное сообщество предо-
ставить необходимые ресур-
сы и техническую помощь для 
эксгумации, перевозки, хране-
ния, опознания и возвраще-
ния останков семьям погиб-
ших.

В Ираке нашли более двухсот 
массовых захоронений жертв ИГИЛ

— Ничего не скажешь, в послед-
нем матче отбора вашей команде 
удалось порадовать азербайджан-
ских болельщиков красивым футбо-
лом.

— Приятно это слышать. Тем бо-
лее, если вспомнить, сколько критики 
услышали мы во время этого отбора.

— Так ведь, критиковали по делу. 
Или вы не согласны?

— Как правило, критиковали по 
делу. Но, зачастую, бывали и переги-
бы. Понимаете, одно дело, когда вашу 
работу разбирает по частям и анали-
зирует человек понимающий — про-
фессионал, а другое, когда это дела-
ет дилетант просто ради того, чтобы 
выделиться громкими заявлениями 
в адрес сборной. Вот это уже не со-

всем приятно. А главное — не кон-
структивно.

— Тем не менее, факт остается 
фактом, и «отбор» на Евро-2019 вы 
завершили на последнем месте, на-
брав 3 очка из 30 возможных. 

— Да будь ты хоть танком, бес-
смысленно идти против официаль-
ной статистики. Мы финишировали 
на последнем — 6-м месте в группе. 
Тем не менее, наряду с критикой, не-
лишне было бы вспомнить, что в по-
следнем матче в Драммене мы про-
демонстрировали классный футбол. 
После того, как прозвучал финальный 
свисток, хозяева радовались тому, что 
не проиграли. Почему никто у нас не 
писал об этом. Ни разу. Я, во всяком 
случае, не читал, чтобы наши журна-

листы дали обзор или, хотя бы, пол-
ную статистику той игры. Был лишь 
небольшой материал о том, что «мо-
лодежная сборная Азербайджана сы-
грала на выезде вничью с коман-
дой Норвегии — 1:1. Счет с пеналь-
ти открыл Мурад Фахминбейли — 9-я 
мин., на 76-й Лео Эскигор восстано-
вил равновесие». Вот и все! 

Другое дело, когда мы проигры-
вали. Вот тогда каждая наша неудача 
всегда обсуждалась в местной прес-
се. Упоминали каждую мелочь, каж-
дый нюанс. Ничего не забывали… 
По-моему, это не совсем правильно, 
и объективность подразумевает до-
несение до читателя полного объема 
информации. Только имея на руках 
всю информацию, от А до Я, болель-
щик может сделать вывод о том, что 
представляет собой его команда. 

— Для того, чтобы сделать вы-
вод, достаточно ознакомиться с ито-
гом отборочного цикла, который вы 
завершили на последнем месте. 

Группа 5

1) Германия — 25 очков;
2) Норвегия — 15 очков;
3) Ирландия —14 очков;
4) Израиль — 14 очков;
5) Косово — 12 очков;
6) Азербайджан — 3 очка.

— Вы думаете, этого достаточно?
— По-моему, вполне. 
— Позвольте не согласиться. Ста-

тистика не всегда скажет вам об уров-

не игры, который демонстрирует та 
или иная команда. Статистика не по-
ведает читателю, каким был накал 
страстей. Право слово, разве мало в 
вашей журналистской практике было 
футбольных матчей, когда одна из 
сторон доминировала все 90 минут, 
а в итоге проигрывала, так как у нее 
получалось реализовать свое преиму-
щество? 

— Не скрою, я был свидетелем 
многих матчей с аналогичным сце-
нарием. Но ведь мы с вами говорим 
сейчас не об одной игре, не о двух и, 
даже, не трех. Мы обсуждаем весь 
отборочный цикл, включающий в 
себя 10 встреч — 5 домашних и 5 вы-
ездных. 10 встреч, в которых Азер-
байджан трижды сыграл вничью и 
потерпел 7 поражений. И ноль в гра-
фе побед.

— Согласен, статистика не самая 
радостная. 

— Не радостная? Я бы сказал 
иначе — удручающая.

— Статистика существует для 
того, чтобы, изучив ее, вы могли сде-
лать какие то выводы и впоследствии, 
основываясь на ней, могли улучшить 
свою игру. Вне всяких сомнений, у 
нас были провальные матчи. Я даже 
не буду спорить относительно этого 
факта, так как, глупо отрицать оче-
видное. Но, в общем и целом, Азер-
байджан демонстрировал не такой 
уж и плохой футбол. Мы выходили на 
поле и выкладывались до конца, без 
остатка, что никогда не ускользнет от 
болельщика. Болельщик видит все и 

он непременно поддержит коллектив, 
который работает по полной про-
грамме. Очень важно, чтобы болель-
щик поверил тебе. Без доверия не бу-
дет связки трибун с игроками.

— Итак, в заключительном матче 
отборочного цикла вы сыграли вни-
чью с норвежцами. 

— Норвегия — достаточно извест-
ная в мире футбола страна, и ничья на 
их поле — это хороший результат. Но 
мы играли на победу и смело шли в 
атаку, много раз доходили до штраф-
ной площадки. Правда, забить смогли 
всего один мяч.

— Норвежцы также охотно шли 
в атаку.

— Мы хорошо изучили соперни-
ка и знали все их сильные и слабые 
стороны. Именно эти знания помог-
ли нам грамотно отработать в защи-
те и сковать действия хозяев в центре.

— И всего одна ошибка в обороне 
— несогласованность между защит-
ником и кипером, привела к тому, 
что юркий Лео Эскигор, которому 

прочил блестящее будущее сам сэр 
Бобби Чарльтон, выцарапал мяч и 
сравнял счет.

— Увы, в отличие от нас, у хозя-
ев было не так уж много шансов от-
личиться. Но счет, в итоге, все равно 
был ничейный — 1:1.  На мой взгляд, 
это закономерный итог. Потому что 
это был матч абсолютно равных по 
классу команд.

— К cожалению, наша коман-
да завершила отборочный цикл без 
единой победы?

— Мы старались порадовать бо-
лельщиков красивыми и убедитель-
ными победами, делали все от нас за-
висящее. Увы, не получилось. Но у 
сборной чувствуется потенциал и мы 
верим в свои силы. Считаю, что мы 
улучшим нашу игру в следующих «от-
борах». 

Озанджан Кекчю: «Мы улучшим свою игру» 
В последних числах октября на фут-

больных полях Старого Света состоя-
лись матчи последнего, 10-го тура «от-
бора» на чемпионат Европы-2019 среди 
молодежных (U-21) команд.

Провела свою встречу и сборная 
Азербайджана, сыгравшая на выезде 
вничью со сверстниками из Норвегии 
— 1:1. Увы, матчи молодежных коллек-
тивов, даже отборочные, редко попада-
ют в сферу интересов спортивных теле-
каналов. Иначе мы смогли бы увидеть не 
краткий обзор, а весь матч в небольшом 
городке Драммен, в котором подопечные 
Рашада Садыхова продемонстрировали 
красивый, скоростной и, не по годам, му-
дрый футбол, удивив публику и внеся па-
нику в ряды оппонентов. 

Отработав первым номером почти 
оба тайма, наша молодежка, тем не ме-

нее, не смогла «дожать» хозяев и офор-
мить первую и последнюю победу в этом 
отборочном цикле. По завершении игры 
норвежские журналисты писали о том, 
что их сборной «повезло взять очко» в 
этом противостоянии. А, вот, нас ин-
тересует другое: что мешало Азербайд-
жану работать в таком стиле в преды-
дущих 9 турах? Хотя, если учесть тот 
факт, что в 3-х играх из 10 нашим ре-
бятам удалось сыграть вничью, сформу-
лируем главный вопрос так: почему в 10 
играх мы взяли только 3 очка? Почему ко-
манда не работала во всех играх отбора 
на Евро-2019 так же, как в Драммене?

Ответить на эти и многие другие 
вопросы в интервью нашим СМИ  попы-
тался один из лидеров нашей «молодеж-
ки», полузащитник Озанджан Кекчю.


